
Klubi 
30v. 

Pennasen paja 

Maria Vahervuo 

Kansanmusiikki ja kontrabasso 

Kokemuksia jousista 

Janusz Widzyk 

Lentopelkoa 



K o n t r a - C 

S u o m e n kontrabassoklubi ry:n jäsenlehti 

2 5 . vuosikerta. 
Ens immäinen lehti julkaistiin vuonna 1982 

Painos 170 kpl 

P ä ä t o i m i t t a j a : Henrica Fagerlund 
T o i m i t u s k u n t a : Yhdistyksen hallitus 
M a i n o s s i h t e e r i : T o m i Lai tamäki 
Ta i t to : Oskari H a n n u l a 
K o p i o i n t i j a 
j a k e l u : Reijo Jukarainen 

Kerasivu O y 
tulostus@kerasivu.fi 
puh . (09) 2 9 4 8 3 8 3 

I S S N 1 4 5 9 - 7 5 2 7 

Perustettu vuonna 1976 

Puheenjohtaja 
Eila Saikkonen 

050 351 3165 eila.saikkonen@siba.fi 

Varapuheenjohtaja 
Juha Kleemola 

040 738 4698 juha.kleemola@siba.fi 

Sihteeri 
Juana Järvo 

050 0955688 juana.jarvo@siba.fi 

Hallituksen jäsenet 
Tuomo Matero 

040 0486729 tuomo.matero@edu.stadia.fi 
Julius Pyrhönen 

050 5490546 julius.pyrhonen@siba.fi 
Juho Vikman, nettisivut 

041 454 2112 juho.vikman@siba.fi 
Tomi Laitamäki 

tomi.laitamaki@siba.fi 

Varajäsenet 
Oskari Hannula, lehden taitto 

044 330 1461 oskari.hannula@siba.fi 
Juha Kleemola 

040 738 4698 juha.kleemola@siba.fi 

Taloudenhoitaja, jäsenasiat 
Tuomo Matero 
0400 486 729 tuomo.matero@edu.stadia.fi 

Sisäl lysluettelo 

Infosivu 2 
Pääkirjoitus 3 
25-vuotishistoriikki 4 
Kuvia 30v. juhlista 7 
Kansanmusi ikki ja bas so . . 8 
Mar i a Vahervuon haastattelu 11 
Lentäminen basson kanssa 14 

J anusz Widzyk konsertoi Helsingissä 16 

M a r k o Pennanen ja uusi bassopaja 17 
Erilaiset jouset samaan tarkoitukseen 18 

Kansi : N ä k y m ä basson sisälle 
kuva: Seppo Kilgast 

K o n t r a - C on S u o m e n kontrabassoklubi ry:n jäsenlehti, 
j o h o n jokainen jäsen voi antaa myös o m i a artikkeleitaan 
julkaistavaksi. Ju tu t lähetetään toimitukseen mieluiten 
sähköpostitse. Suositeltavin t iedostomuoto on Microsoft 
Word . Konekir joitusl iuskoja ja selviä käsinkirjoitettuja 
tekstejä otetaan vastaan postitse. 

Aineisto toimitetaan päätoimittajal le : 

Henrica Fagerlund 
Kauppaneuvoksent ie 12 A 8 
0 0 2 0 0 H k i 

puh . (050) 4 4 1 6 3 7 9 

k o n t r a - c @ k o n t r a b a s s o k l u b i . f i 

S e u r a a v a a n lehteen t a r k o i t e t t u a ine i s to p y y d e t ä ä n 
t o i m i t t a m a a n 1 5 . 5 . 2 0 0 6 ke l lo 1 6 . 0 0 m e n n e s s ä . 

SUOMEN 
KONTRABASSOKLUBI 

mailto:tulostus@kerasivu.fi
mailto:eila.saikkonen@siba.fi
mailto:juha.kleemola@siba.fi
mailto:juana.jarvo@siba.fi
mailto:tuomo.matero@edu.stadia.fi
mailto:julius.pyrhonen@siba.fi
mailto:juho.vikman@siba.fi
mailto:tomi.laitamaki@siba.fi
mailto:oskari.hannula@siba.fi
mailto:juha.kleemola@siba.fi
mailto:tuomo.matero@edu.stadia.fi
mailto:kontra-c@kontrabassoklubi.fi


Kannustava kontrabassoyhteisö kolmissakympissä 

T ä s s ä k l u b i m m e 3 0 - v u o t i s j u h l i n n a n h u u m a s s a , 
o len mie t t inyt k l u b i m m e o l e m u s t a , t o i m i n t a a 
ja merki tys tä o m a s t a n ä k ö k u l m a s t a n i . O l e n saa­
n u t h u o m a t a , m i t e n so l idaar i s ia j a kannus t av i a 
basist i t tois i l leen ovat . E n n e n k o n t r a b a s s o n s o i -
ton a lo i t t amis ta so i t in p i a n o a , j a vo in rehelli­
sesti s a n o a , etteivät p ianis t i t ole yhtä so l idaar i­
sia ke skenään . L a p s u u t e n i m u s i i k k i o p i s t o s s a oli 
kova k i lpa i lu ja ka teus p iani s t ien väli l lä. O p e t ­
ta j i s ta käyt i in ki ivaita keskus te lu ja j a m e l k o an­
karast i verrat t i in eri p i a n o k o u l u j a k e s k e n ä ä n , 
taustalla kokoa j an se asenne, että kyllä m i n ä olen 
p a r e m p i ku in s inä . 

E n väi tä , että m u u t m u u s i k o t bas i s te ja l u k u u n ­
o t t a m a t t a ol is ivat kateel l is ia j a i t serakkaita . Sen 
s i jaan v o i n vä i t tää , et tä bas i s t i t p i tävät yhtä j a 
aut tavat to i s iaan . Se näkyy m o n e s s a , e s im. k u n 
tul in p ienes tä t u p p u k y l ä s t ä H e l s i n k i i n op i ske­
lemaan, k o k e n e e m m a t basistit auttoivat s aamaan 
k e i k k o j a j a opet t iva t m i n u l l e kärs iväl l i sest i j a 
mie le l lään o m i a n ikse jään ja k i k k o j a a n . To ivo t ­
tavasti o len i tsekin v o i n u t t o i m i a mui l l e h y ö ­
dyl l i senä j a k a n n u s t a v a n a ko l leegana . 

V i i m e i s i n i lo inen yllätys bas i s t ien hyväs tä asen­
teesta oli T a m p e r e e n pruuveissa . Pruuvit on kova 
k i lpa i lu , siellä k i lpa i l laan työstä , tu leva i suudes­
ta j a u n e l m a n to teut tamise s t a . Silti p ruuve i s sa 
oli m u k a v a i lmapi i r i . Siellä ol t i in sos iaal i s ia j a 
ystäväll is iä, va ihdett i in a ja tuks ia k a h v i k u p p o s e n 
äärellä, annet t i in o n n e n t o i v o t u k s i a j a - p o t k u j a 
ja ol t i in i lois ia n i iden puo le s t a , j o t k a pääs ivä t 
j a t k o o n . 

Bas is t iv i ts i t eivät ole o l emas sa s iksi , että bas is t i t 
ovat tyhmiä . K a i k k i h a n t i e d ä m m e , k u i n k a fik­
su ja o l e m m e . N i i t ä kerrotaan tietysti s iksi , että 
o l e m m e iloisia j a h u u m o r i n t a j u i s i a . T ä s t ä syys­
tä o n suora s t aan m a h t a v a a , että m e , m u u s i k o i ­
den " p o h j a s a k k a " ( h u o m a a i roninen basist ivit-
s i äänensävy) o l e m m e lyö t täy tynee t y h t e e n j a 
v o i m m e siksi va ikkapa j akaa to i s i l l emme kaik­
kea ihmeel l i s tä s i säpi i r i t ie toa l e h t e m m e kaut ta . 

Itse l i i tyin b a s s o k l u b i n jä seneks i vas ta a m m a t t i -

op i ske luva ihee s sa , p a r i k y m p p i s e n ä . H y p p ä s i n 
silloin s aman tien lehteen päätoimit ta jaks i ja sain 
luet tavakseni n i p u n v a n h o j a lehtiä. Kyl lä m e i ­
nas i tul la h a r m i t u s k u n ol ivat n i in k ivo ja lehtiä . 
Ol i s iva t vo ineet ol la hyvinkin tärkeitä m i n u l l e 
p i e n e n ä , R a a s e p o r i n m u s i i k k i o p i s t o n a i n o a n a 
bas i s t ina . S i l lo in tuns in itseni usein yks inä i sek­
si o u t o l i n n u k s i . Ol i s i o l lut h i e n o a k u u l u a bas is-
t i h e i m o o n ja s aada kot i in lehti , j o s sa kerrot t i in 
as iois ta jo i ta kaverini eivät osaneet minu l l e ker­
toa. P i d ä t h ä n siis huo l ta , ettei s inun oppi laa s i 
j ää k l u b i n j ä senyyden t u o m a s t a e tuo ikeudes t a 
pai ts i ! 

I loista kevään odotus ta ja rutkasti onnea 3 0 - v u o -
tiaalle k l u b i l l e m m e ! 

H e n r i c a 

Pääkirjoittaja klubin juhlissa 



Suomen kontrabassoklubin 

25-vuotishistoriikki osa 1 

Katri Tuomennoro on tehnyt hienon kirjallisen työn 
kontrabassoklubimme historiasta. Vanhat konkarit 
ehkä muistavat, mitä 30 vuotta sitten tapahtui, 
mutta meidän uudempien konkareiden on hyvä tie­
tää mikä tämä klubimme oikeastaan on, miksi se 
alunperin aloitettiin ja ketkä aloitteen tekivät, mitä 
kaikkea klubiasioita vuosien saatossa on järjestetty 
ja miten tähän pisteeseen ollaan tultu. Koska tarina 
on pitkä, 30 vuotta, julkaisemme historiikkia pie­
nissä osasissa. Ensimmäinen osa kertoo klubin alku­
vaiheista, mitä tapahtui ja ketkä tekivät mitä? 

Kaikki mitä sitkeässä k lub i s samme tapahtui vuo­
sien 1976 - 2 0 0 0 aikana, on näiden kansien välis­
sä. K lub in historiikki on antoisaa luettavaa. K o k e ­
n e e m m a t klubilaiset voivat puhaltaa pölyt mui s -
tojensa lokeroista ja muistella tapahtumia koke­
muksen ja vi isauden valossa. U u d e t klubin jäsenet 
ja klubin toiminnasta ki innostuneet voivat löytää 
ainutlaatuista tietoa klubin hetkistä ja sukeltaa su-
l avammin basistien maa i lmaan . Historiikista löy­
dät vastauksia, joita olet ehkä mielessäsi poht inut . 
Faktojen lisäksi olen heittänyt j o u k k o o n helmiä, 
jotka ovat osaltaan piristäneet klubin toimintaa . 
Vaikka olihan klubilla myös o m a t aal lonpohjansa. 
M u t t a sen jälkeen onnistumiset maistuivat vielä 
paremmilta ! 

T ä m ä ens immäinen S u o m e n Kontrabassoklubin 
historiikki selvittää m o n i n tavoin klubin to imin­
taa ja tehtäviä. Ensiksi historiikki kuljettaa luki­
jansa klubin perustamistunnelmista varsinaiseen 
järjestäytymiseen. Tarkoituksena on selvittää kont­
rabassoklubin päätehtäviä. N ä m ä mainitaan yti­
mekkäästi yhdistyksen säännöissä: yhdistyksen tar­
koituksena on kehittää kontrabasson soittoa S u o ­
messa ja laajentaa kontrabasson tuntemusta . Sen 
tehtävänä on vaalia kontrabassonsoiton perinnet­
tä ja to imia suomalaisten kontrabassonsoitta j ien 
yhdyssiteenä. Yhdistyksen tarkoituksena on myös 
luoda ja kehittää yhdistyksen ja suomalaisten kont-
rabasistien yhteyksiä ulkomail le. 

N ä i h i n päämääri in yhdistys pyrkii pitämällä ko­
kouksia , koulutust i la isuuksia myös muil le kuin 

jäsenil leen, jär jestämällä yhteissoittoja j a m u i t a 
vastaavia yhteisiä tilaisuuksia, anomal la to imin­
taansa varten apurahoja , ottamalla vastaan lahjoi­
tuksia ja myöntämäl lä apurahoja jäsenilleen. Yh­
distyksen jäsenyyttä voi anoa jokainen kontrabas-
sonsoi t ta ja sekä henki lö , j o k a on k i innos tunut 
kontrabassonsoitosta ja/tai kontrabassosta. 

Kontrabassoklubi on onnis tunut tehtävässään ja 
saanut pal jon aikaan. Kontrabasist i t ja kontrabas­
son ystävät, ovat saaneet tukea työlleen ja harras­
tukselleen m o n i n tavoin. Se on ennen kaikkea 
koonnut basistit ja heidän suuret voimansa yhteen. 
Jäsenis tö j a k l u b i m m e työrukkanen; puheenjoh­
taja-sihteeri-hallitus, on k o k o o n t u n u t ahkerasti 
suunnit te lemaan ja päät tämään tapahtumista , kil­
pailuista, mestarikursseista, matkois ta , kirjaston 
hoidosta , t iedottamisesta, Vui l laume- kontrabas­
son kierrosta , k lub ipa ido i s t a , bas sopusse i s ta j a 
mainostamisesta . 

M i k s i S u o m e n kontrabas sok lub i perustetti in? 

Klubi perustettiin erittäin monis ta syistä. Se pe­
rustettiin täyttämään niitä toiveita ja odotuksia , 
jo tka silloin vuonna 1976 , kokosivat j o u k o n in­
nostuneita basisteja Hotell i H a a g a n tiloihin Hel­
sinkiin perustamaan yhteistä yhdistystä kontrabas­
son soittajille ja ystäville. Käyrätorvensoittajat oli­
vat j o osoittaneet millainen kokoava ja mieliä ri­
kastuttava vaikutus omalla yhdistyksellä oli. Läh­
tökohdat olivat samankaltaiset . Sekä cornisteilla 
että basisteilla oli molemmil la o m a voimanpesän­
sä, j onka ympäril le yhdistys oli luontevaa perus­
taa. Lähes poikkeuksetta uusien klubien jäsenkunta 
oli kokonaisuudessaan heidän, prof. Holger Frans-
manin ja dir .mus. Oiva N u m m e l i n i n , oppilaita. 
Oiva N u m m e l i n valittiin Suomen kontrabassoklu­
bin ensimmäiseksi kunniajäseneksi juuri tästä ai­
nutlaatuisesta syystä. Yhdistys perustettiin toimi­
m a a n yhdyssiteenä kontrabasistien välillä, sekä le­
vi t tämään tietoa kontrabassosta yli basistirajojen. 
( Jorma Ka t rama 1982 Basisti) 

Yhdistyksen tarkoituksena on kehittää kontrabas­
son soit toa Suomes sa ja laajentaa kontrabasson 
tuntemusta. Sen tehtävänä on vaalia kontrabasson-



soiton perinnettä ja to imia suomalaisten kontra-
bassonsoittaj ien yhdyssiteenä. Yhdistyksen tarkoi­
tuksena on myös luoda ja kehittää yhdistyksen ja 
suomalaisten kontrabasist ien yhteyksiä ulkomail­
le. 

Nä ih in päämääri in yhdistys pyrkii pitämällä ko­
kouksia , koulutust i la i suuksia m y ö s muil le kuin 
jäsenil leen, jär jestämällä yhteissoit to ja j a m u i t a 
vastaavia yhteisiä tilaisuuksia, anomal la to imin­
taansa varten apurahoja , ottamalla vastaan lahjoi­
tuksia ja myöntämäl lä apurahoja jäsenilleen. Yh­
distyksen to imintaan osal l inen ei saa pa lkkiota 
es i intymisestään yhdistyksen jär jes tämissä tilai­
suuksissa. Yhdistyksen jäsenyyttä voi anoa jokai­
nen kontrabassonsoi t ta ja sekä henki lö , j oka on 
ki innostunut kontrabassonsoitosta ja/tai kontra­
bassosta. 

Yhdistys voi ottaa myös kunnia- ja yhteisöjäseniä. 
Kunnia jä seneks i vo idaan hyväksyä yhdis tyksen 
kokouksen päätöksellä kontrabassotaiteen edistä­
miseen merkittävästi vaikuttanut henkilö. Yhtei­
söjäseneksi voidaan hyväksyä hallituksen päätök­
sellä oikeuskelpoisia yhteisöjä, jotka maksavat niille 
määrätyn j ä senmaksun, (kontrabassoklubin sään­
nöt, pykälä 2 ja 3) 

Kont rabas sonso i t t a j a j a opet ta ja d i r .mus . O i v a 
N u m m e l i n i n j ä t tämä vaikutus hänen oppilaisi in­
sa oli merkittävä, tästä kertoo hänen oppi laansa 
J o r m a Kat rama : " H ä n kokosi omal la persoonalli­
suudellaan basistit ympäri l leen ja loi i lmapiirin, 
joka mahdol l i s t i S u o m e n kontrabassoklubinkin 
perustamisen. Vaikka hän ei ollut sitä perustamas­
sa, Kontrabassoklubi perustettiin oikeastaan hänen 
ympäri l le . H ä n h ä n oli k l u b i m m e ens immäinen 
kunnia jäsen. " (Basisti 1/82) 

Kontrabassoklubi perustettiin 2 3 . 5 . 1 9 7 6 . Yhteensä 
2 6 kontrabasistia kokoontu i perustavaan kokouk­
seen, j onka avasi J o r m a Kat rama . Ens immäisessä 
perustavassa kokoukses sa suunnite l t i in yleisesti 
klubin toimintaa. Yksimielisen sääntöjen hyväk­
symisen jälkeen päätettiin perustaa yhdistys. K o ­
kouksessa puheenjohta jana toimi J u h a M o n o n e n 
ja sihteerinä oli Helena K u o p p a m ä k i . Pöytäkirjan 
tarkastajiksi valittiin Jiri Parviainen ja Ilkka H a n s ­
ki. Puheenjohta jaks i to imintakaudel le 1 9 7 6 - 7 7 
valitt i in J o r m a K a t r a m a , va rapuheen johta j aks i 
M a t t i K u o p p a m ä k i , ha l l i tuksen jäseniks i J u h a 
M o n o n e n , Ari Hakul inen, Erik L inds t röm ja Mik­
ko Rautanen. Jä senmaksui s ta päätettiin samassa 

kokouksessa ja valittiin tilintarkastajat, (kokous­
pöytäkirja) 

Perustavassa kokouksessa valittiin klubin ens im­
m ä i n e n kunnia jäsen, S u o m e n bas sonso i ton isä, 
Oiva N u m m e l i n ( 1 9 0 3 - 1 9 8 1 ) . Kokouksen pöytä­
kirjassa todetti in, että Oiva Nummel in i l l e järjes­
tetään jokin sopiva h u o m i o n o s o i t u s kiitokseksi 
hänen suuriarvoisesta ja pitkäaikaisesta työstään. 

Samassa kokouksessa esitettiin erilaisia ideoita klu­
bin o m a n nuottikirjaston perustamisesta. Jäsenten 
tuli tutkia omat nuottivarastonsa, kirjat, levyt ja 
nauhat , jotta nuottikirjasto olisi mahdol l i s ta pe­
rustaa. Klubissa keskusteltiin myös mahdol l i suuk­
sista järjestää basistien yhteistapaamisia silloin, kun 
ulkomainen orkesteri vierailee Suomessa . Kansain­
välisyyttä kannattavat jäsenet ehdottivat liittymis­
tä kansainväliseen International Society o f Bassists 
-klubiin. (kokouspöytäkir ja) 

E n s i m m ä i n e n sääntömuutos , jo ta esitettiin halli­
t u k s e n k o k o u k s e s s a 1 2 . 9 . 1 9 9 1 as tu i v o i m a a n 
2 4 . 1 1 . 1 9 9 1 . §9 muutett i in näin: 

"Yhdistyksen kokoukset kutsutaan koolle i lmoit­
tamalla siitä kiertokirjeellä tai Basisti-lehdessä vä­
hintään kaksi vi ikkoa ennen kokous ta . " (arkisto) 

Bas i s t i t jär jestäytyvät 

Yhdistyksen hallitus valitaan syyskokouksessa ja sen 
muodos tavat puheenjohta ja ja varapuheenjohtaja , 
jotka valitaan vuodeksi kerrallaan. Lisäksi hallituk­
sessa istuu myös neljä jäsentä, jo tka valitaan kah­
deksi vuodeksi kerrallaan siten, että joka vuosi eroaa 
kaksi jäsentä. Hal l i tus nimeää vuodeks i kerrallaan 
sihteerin, rahastonhoitajan ja m u u t tarpeelliset toi­
mihenkilöt . 

K l u b i m m e alkuvuosina puheenjohta jan kausi oli 
pisin; J o r m a Ka t rama oli puheenjohta jana 6 kau­
della vuosina 1976- 1 9 8 1 . Sen jälkeen puheenjoh­
tajan kaudet lyhenivät ja olivat enimmil lään kol­
m e n kauden pituisia. N o r m a a l i puheenjohta jan 
kausi klubissamme on ollut kahdesta kolmeen kau­
teen. Lyhimmillään puheenjohtaja viihtyi työssään 
vuoden . (arkisto) 

Kontrabassoklubin jäsenistä suurin osa o n tavalli­
sia maksavia jäseniä. V ä h e m m i s t ö ö n kuuluvat va-
paajäsenet, kunniajäsenet, kannatusjäsenet, kirjas­
tot, alle 18-vuotiaat jäsenet ja lehden jakelussa toi­
mivat henkilöt j a instanssit. K lub in ens immäisek­
si kunniajäseneksi valittiin 2 3 . 5 . 1 9 7 6 O i v a N u m -



melin. Mui t a vuosien varrella valittuja kunnia jä­
seniä; Frantisek Posta, Todor Toshev, J o r m a Kat­
rama ja Olli Kosonen . 

Jä senmäärät pysyivät alle 100 vuosina 1 9 7 6 - 1 9 8 3 . 
Sen jälkeen jäsenmäärät ovat olleet reilusti yli sa­
dan. (Anna Krohn, Basisti 2 / 8 5 , 2 /86 , 2 / 8 7 , 1/ 
8 8 ) . 

Melkein poikkeuksetta jokaisen kevät- ja syysko­
kouksen yhteyteen järjestettiin kontrabassokonsert­
ti, mat inea tai esitelmä. Alkusysäyksen tähän iloi­
seen perinteeseen antoi "Hall i tuskvartett i" : Peter 
Grans, Risto Mikkola , Jiri Parviainen ja Erkki Tuu­
ra. Yleinen käytäntö oli, että kun kokouksen viral­
liset asiat oli käsitelty, saatiin nauttia klubilaisten 
solistisesta ja kamarimusiikil l isesta musisoinnista . 
Jo skus pyydetti in luennoitsi joita paikalle kerto­
m a a n kontrabassonsoitta jaa koskettavista asioista, 
m m . soitt imen huollosta, soitumerkeistä soittami­
sesta ja improvisoinnista . 

Alkuaikoina kokousten pi topaikkana oli lähinnä 
H e l s i n k i . K o k o u k s i a jär jestett i in m y ö h e m m i n 
myös muil la paikkakunnil la , esim. Tampereella , 
Turussa, Porissa ja Jyväskylässä, jotta pääkaupun-
kikeskeisyydestä päästäisiin eroon. Näi s tä kokouk­
sista tulikin aina tapahtumarikkaita ja merkittäviä 
tilaisuuksia k l u b i m m e historiassa. (arkisto) 

K lub in alkuvuosien lähdeaineistolle kävi huonos­
ti. Vasta perustetun k l u b i m m e pöytäkirjat varas­
tettiin Chris t ina Långs t römin autosta Lauttasaa­
resta. T ä m ä n onnet toman tapauksen p imentämä­
nä vuosien 1 9 7 7 - 8 0 tapahtumien kulku on täysin 
klubilaisten muist in varassa. 

M u u t o i n klubin lähdeaineisto koostuu kirjallisis­
ta lähteistä, yksityisluontoisesta kirjallisesta lähteis­
tä, julkisesta kirjallisesta lähteistä, henkisistä läh­
teistä ja kuvallisista lähteistä. 

Bassok lubi s sa sa t tuu j a t apahtuu 

K l u b i m m e toimijat voidaan lajitella kolmeen eri 
ryhmään. K l u b i m m e työrukkasen m u o d o s t a v a t 
puheenjohtaja , sihteeri ja hallitus, jotka pyörittä­
vät klubin perusel intoimintoja, suunnittelevat pe­
ruslinjaukset, pitävät hallituksen kokoukset ja huo­
lehtivat että klubi pyörii ja hengittää. Seuraava ulot­
tuvuus on jäsenistö joka osallistuu klubin to imin­
taan tai jät tää osal l i s tumatta . U l o m m a i s i m m a n 
renkaan muodostavat heidän kontaktinsa, kansain­
väliset suhteensa ja elinpiirinsä. (arkisto) 

Aina ei klubin to iminta ole ollut itsestään selvää. 
K lub in historiaa leimaa hallituksen suuri vastuu 
klubin to iminnasta . Valitettavan usein, melkein 
poikkeuksetta , juuri n ä m ä m u u t a m a t hallitukses­
sa istuvat työmyyrät ovat yksinään kantaneet vas­
tuuta klubista. H e ovat kokeneet uurastuksen ras­
kaana, mut ta erittäin tärkeänä työnä kontrabasso­
klubin hyväksi. Alkuaikoina m m . Basisti-lehden 
toimitus ei ollut o m a yksikkönsä, vaan hallitus oli 
täysin lehden julkaisun takana. L ä h e m m ä s 2 0 0 0 -
lukua tultaessa hallitus on pyrkinyt j akamaan vas­
tuuta useammalle henkilölle. (arkisto) 

Kontrabassoklubi on täyttänyt onnistuneesti teh­
täviään monel la eri sektorilla. K l u b i m m e pippuri­
nen hallitus ja aktiiviset jäsenet ovat järjestäneet 
tapahtumia , koulutusti laisuuksia, konsertteja, ko­
kous-matineoita , ulkomaisia vierailijoita, mestari­
kursseja, v i ikonlopputempauks ia , u lkomaanmat­
koja ja kontrabassokilpai luja . Klubi on julkaissut 
o m a a lehteään, kasvattanut jäsenmääräänsä, levit­
tänyt kontrabasson tuntemusta ja innostanut kuu­
lijakuntaansa. Lisäksi k lub imme on kerännyt teok­
sia nuotistoonsa, myynyt klubipaitoja ja bassopus-
seja, h u o m i o i n u t ans io i tunei ta kontrabas i s te ja , 
avustanut jäseniään mestarikurssien kustannuksissa 
ja la inannut OKO-ta idesää t iön mahdol l i s tamana 
Viul laume-kontrabassoa jäsenten käyttöön. (arkis­
to) . . . jatkuu ensi numerossa . 

O n k o sinulla bas so- tai 
basistiaiheisia valokuvia j o i t a e t e n ä ä 

h a l u a s ä i l y t t ä ä t ä y t t ä m ä s s ä l a a t i k o i t a s i ? N y t p ä ä s e t 
v a l o k u v i s t a s i h a l v a l l a e r o o n l a h j o i t t a m a l l a n e 
b a s s o k l u b i n v a l o k u v a - a l b u m i i n . M i k ä l i 
m u i s t a t , k i r j o i t a k u v i e n t a a k s e j o k o h e n k i l ö i d e n ta i 
t a p a h t u m a n n i m i j a m a h d . v u o s i l u k u j a p o s t i t a 
v a l o k u v a t o s o i t t e e s e e n : Vanha viertotie 21/219, 
00350 Helsinki. V a s t a a n o t t a j a k s i v o i t m e r k i t ä j o k o 
Bassoklubi t a i Eila Saikkonen 

Haluatko tietoa ajankohtaisista 
tapahtumista sähköpostiisi? 
K l u b i k e r ä ä j a p ä i v i t t ä ä j ä s e n t e n s ä 
s ä h k ö p o s t i o s o i t t e i t a . L ä h e t ä s i i s o m a s i T u o m o 
M a t e r o l l e o s : t u o m o . m a t e r o @ e d u . s t a d i a . f i j a p y s y t 
p o s t i t u s l i s t a l l a m m e ! 

mailto:tuomo.matero@edu.stadia.fi


Klubin juhlaa 
Juhlakuvia 30v. juhlista 

Bassomusi ikkia juh lahumussa I H M O : n soittajien vo imin . 

Hal l i tuksen miehet edus tamassa :Tomi Lai tamäki J u h o V i k m a n 



Kontrabasso ja kansanmusiikki 
Osana pedagogisia opintoja tein esitelmän kontra­
basson ja kansanmusiikin, eli kamun yhteyksistä ja 
mahdollisuuksista. Tämän otin aiheeksi siksi, koska 
mielestäni kansanmusiikki ja bassonsoitto eivät kul­

je niin paljon käsi kädessä kuin ne voisivat. Tai sa­
noisinko, että kansanmusiikista ei oteta niin paljon 
hyötyä irti kuin se meille tarjoaisi. Ongelma ei rajoi­
tu vain basistien piiriin vaan koskee lähestulkoon 
kaikkia soittimia ja jokaista opinahjoa. Kansanmu­
siikista on vieraannuttu ja sitä pidetään usein hel­
pohkona ja yksinkertaisena musiikin muotona. Nämä 
käsitykset johtuvat kuitenkin yleensä vain kokemuk­
sen puutteesta. Soittajat eivät tiedä kuinka moni­
puolinen maailma kansanmusiikin kautta avautuu 
ja kuinka sitä voi käyttää apuvälineenä myös klassi­
sen musiikin opiskelussa yhdessä sun toisessa asiassa. 
Seuraavaksi hieman ajatuksia ja ideoita miten nämä 
kaksi asiaa kuuluvat ja voisivat kuulua jokaisen ba­
sistin elämään. 

Matka l l a kamar imus i ikk i in 

Mielestäni kansanmusi ikki antaa pal jon sellaisia 
eväitä nuorelle basistille tai aloittelevalle muusikol­
le, joita m u u t e n on vaikea saavuttaa. Uran alku­
vaiheessa yksityistunnit ja ehkä orkesterikin kuu­
luvat opetukseen, mut ta esimerkiksi kamarimusi i ­
kin soitto tahtoo olla lähes m a h d o t t u m u u s sopi­
van materiaalin puuttuessa . Tä s s ä asiassa kansan­
musi ik in yhtyesoitto tulee kuvioihin pelastavan 
enkelinä. Vaikkapa viisihenkisessä kansanmusi ik­
kiyhtyeessä basisti voi soittaa kamarimusiikil l is ia 
taitoja kehittävää tavaraa jo pienestä saakka ja saa­
da näin arvokasta kokemusta m m . toisten kuun­
telemisen jalosta taidosta. Samassa rytäkässä ke­
hittyy myös yhtyeessä to imimisen sosiaaliset tai­
dot ja kaikki muutk in musi ikin tekemisessä vaa­
dittavat taidot. Soittajan kehittyessä voidaan myös 
kansanmusiikki-teosten vaativuutta nostaa ja näin 
ollen siitä saadaan vaikka koko soittajan elinkaa­
ren mitta inen tuki, turva tai apuväline. Yleensä 
käsitys, että kansanmusi ikki on "niin he lppoa ja 
ty l s ää " johtuu yksinkertaisesti t ietämättömyydes­
tä. Maa i lmas ta löytyy varmasti kansanmusi ikkia 
joka m a k u u n ja vaativuustasoon ja jos ei löydy niin 
sellaista voi aina säveltää. 

M o n i m u o t o i s u u d e s s a a n haas tavaa 

Kontrabasso ja kansanmusi ikki voivat olla yhteis­
työssä hyvin monel la tasolla. Basso on tärkeä osa 
kansanmusi ikkia jo sinänsä antamalla ne tärkeät 
bum bum äänet, m u t t a lisäksi voidaan tehdä m o ­
n e n m o i s t a m u u t a k i n . Bassol la vo idaan soi t taa 

melodiaa , sointuja ja rytmiä niin jousella kuin piz-
zicatollakin tai vaikka lyijykynällä tai r u m p u k a p u -
lalla. N ä i n monipuol i ses ta kansanmusi ikkibas is-
mista ei kuitenkaan oikein tiedetä, koska siihen ei 
oikeassa elämässä juurikaan törmää. Tapahtumia 
joissa moista voisi päästä kuulemaan järjestestetään 
harvoin ja toinen syy on yksinkertaisesti mallien 
ja esimerkkien puutos , teknisten vaat imusten kor­
keus kun on hurja. Teknisesti vaikeiden melodio i­
den soitto, sovittamiseen vaadittavat taidot ja ky­
seisen musi ikin tyylin tunteminen ovat kaikki osa 
kansanmusi ikkia , m u t t a eivät yleensä s aman ka­
ton alta opittavissa. Valmista sapluuna kansanmu-
siikkibasistiksi ei ole, vaan tiellä pitää edetä aika 
lailla omin oivaltamisin. J a koska esimerkkejä ei 
juuri ole oikeassakaan elämässä, ei t ämän tyylinen 
so i t taminen näy opetuksessakaan. Opet ta j i a on 
aivan yhtä vähän kuin on alan taitajiakin. Mater i­
aalin löytäminen ja asiaan perehtyminen ovat ener­
giaa vaativia asioita, joten niitä ei i lman intohi­
m o a ruveta yleensä tutkimaan. Tä s s ä tulee kyllä 
samalla mieleen sekin, että kaikki eivät halua sisäl­
lyttää opetukseensa kansanmusiikkia tai soittaa sitä 
kuka mistäkin syystä, mut ta luultavasti useampi 
haluaisi , jos vain sopivaa materiaalia ja koulutusta 
tai mahdol l i suuksia olisi saatavilla. 

Tasokas kansanmusisoint i on vaativuudeltaan ai­
van samaa tasoa klassisen kamarimusi ik in kanssa 
ja se myös käyttää aivan samoja tehoja kuin klassi­
nen musi ikkikin. M u u t a m a tyyliseikka tuo eroja 
joihinkin lähestymistapoihin, mut ta poh j immi l ­
taan kysymys on yhdessä musisoinnista j o h o n pä­
tevät säännöt, jo tka eivät katso musiikkilaj in pe­
rään. Vaat ivuuden ja haastavuuden astetta kamus­
sa säädel lään e s im. sovi tuks ien ja k appa l e i d en 
monimutkai suudel la . M y ö s tämä on eräs kompas­
tuskivi joka estää kansanmusi ik in suoran liittämi­
sen klassiseen opetussuunnitelmaan. Kuinka m o n i 
osaa tehdä kansanmusi ikkisovituksia jotka toimi­
vat? Valmiita sovituksia kun ei ole oikein nuott i­
kirjoina tarjolla, varsinkaan bassolle. Kappaleis i in 
pitäisi saada keksittyä mielenkiintoisia harmoni­
oita ja rakenteita ja orkestraatiotakin tulisi miet­
tiä. Sovituksien tekoon ei ole oikotietä. Tarvitaan 
kokemusta sekä soittamisesta että sovittamisesta. 

Tyylikysymys on toinen seikka. J o s opetta ja ei 
y m m ä r r ä irlantilaisen kansanmusi ik in eroa ame­
rikkalaisesta, on yksi tärkeä elementti taas mene­
tetty. Kyse on oikeastaan samasta asiasta kuin soi­
tettaessa eri tyylikauden klassisia kappaleita eri ta­
valla. Olisi aika karkeaa soittaa Bachia kuten Shos-
takovitchia ja on karkeaa laittaa h u m p p a k o m p p i 



irlantilaiseen jigiin. Asiaan vaaditaan siis h ieman 
perehtymistä. Kuuntelun ja soiton kautta tyylipiir­
teisiin pääsee nopeasti sisälle. 

A p u a kaikille osa-alueille 

Kansanmusi ikkia voidaan käyttää hyvin myös it-
senäisenopiskelun tukena. Usein nuorelle m u u s i ­
kolle kankeiden etydien j auhaminen on pelkkää 
myrkkyä, mut ta kansanmusi ikis ta m o n i voisi saa­
da irti jotakin. O n mukava veivata sellaista kappa­
letta jossa on kiva melodia jolla saa i lmaistua itse­
ään i lman kovanluokan tekniikkaa. Itselleni käy 
vielä nykyäänkin joskus niin, että kun bassomaail-
m a n perusku lu t eivät jaksa enää kiinnosta, m u t t a 
tekniikkaa pitäisi viedä eteenpäin, turvaudun j o ­
honkin kimuranttiin bluegrass melodiaan. Tai ehkä 
Bulgarian mustalaisten virtuoottisiin kappaleisi in. 

Kansanmus i ik in soi ton vaikutuksesta m u u s i k o n 
kehitykselle on olemassa näkyviä esimerkkejä. Kau­
pungeis ta ja kunnis ta joissa kansanmusi ikki on 
aktiivista ja korkeatasoista tulee väkimäärään näh­
den huomat tavan pal jon ammatti la is ia ja vakavia 
harrastajia, kuten m m . kot ikaupungis tani on tul­
lut, jossa hyvin suuri osa heistä on soittanut jossa­
kin vaiheessa tai soittavat edelleen kansanmusi ik­
kia. Konsert t imatkoineen ja esiintymisineen soit­
tajat ovat saaneet l isämotivaatiota kaikkien m u i ­
den a i j emmin mainit tujen etujen lisäksi. Klassi­
sen musi ik in parissa nuorella iällä esiintymisiä ei 
ole yleensä kovinkaan paljon, mutta kamuyhtyeellä 
keikkoja voi olla kohtuull isen t iuhaankin. Kissan­
ristiäisiä ja kyläjuhlia riittää aina. Es i intymiskoke­
m u s on todella tärkeää. Ahkerampi keikkaaminen 
ja yhtyeessä eläminen laittavat myös jalkoja maa­
han klassisessa musiikissa. Bändi to iminnassa h u o ­
mataan kuinka musi ikkia luodaan ja näin ollen 
saadaan terve käsitys siitä mitä ollaan tekemässä. 
Klassisen musi ikin turhan kova pyhitys häviää ja 
tilalle luonnoll inen tapa tulkita j a elehtiä jne . 

Ymmärrettävää on etteivät kaikki basistit halua ei­
vätkä voi hankkia itselleen kamupätevyyttä m u t t a 
silti jollakin asteella k a m u n opettaminen voisi aut­
taa oppilasta etenemään. Se antaisi myös l isämah­
dollisuuksia yksilölliseen opetukseen. Tarkoitan siis 
että jo takuta k a m u saattaa ki innosta pal jon enem­
m ä n kuin klassinen musi ikki ja se olisi hyvä ottaa 
h u o m i o o n . Uran alkuvaiheilla soittouran käynnis­
tyessä kansanmusi ikkia ja raskaampiin klassisiin 
siirryttäisiin sitten hitaasti ja vähitellen innostuk­
sen kasvaessa. 

Kansanmusi ik in äärellä myös sooloesi intymisien 
määrä kasvaisi. Jo s keikalla on aina m u u t a m a soo-
lonpätkä tai melodian pätkä, tulee soolojännittä-

misien määrä kasvamaan hurjasti j a näin ollen ko­
kemusta karttuisi. Tä s sä tuleekin mieleen vielä yksi 
tärkeä asia joka kehittyy tällaisessa yhtye soitossa, 
nimittäin sointi ja äänen kvaliteetti, mil loin ka­
marimusi ikissa pääsee soi t tamaan jotakin oikeasti 
hienoa peukaloasemasta . K a m u s s a se on parhaim­
millaan, tai pahimmil laan arkipäivää. J a jos peu-
kaloasemassa soitetaan esim. viulun kanssa unik-
sessa on kvaliteettiin kiinnitettävä todella pal jon 
huomiota . Ei auta soittaa pelkkää epäterävää suri­
naa vaan on pakko löytää keinot l aadukkaampaan 
ääneen, oikeassa to iminnassa virheet pal jastuvat 
paljon he lpommin kuin luokkahuoneessa itsekseen 
soitettuna. 

Kansanmus i ikki on pal jastunut sopivaksi liittolai­
seksi nyt lähes asiassa kuin asiassa m u u s i k o n ke­
hittymistä ajattelen, m u t t a kaikki voivat käyttää 
kansanmusi ikkia myös aivan sellaisenaan. Ei klas­
sisen musi ikin opiskeli jankaan aina tarvitse tähdä­
tä klassiseen musiikkiin. Sopivassa konsertissa kon­
sertt iohjelmaan voi erittäin hyvin livauttaa yhden 
tai pari kansanmusi ikkikappaletta klassisen reper­
tuaarin j o u k k o o n . Se lisää vivahteikkuutta ja mie­
lenkiintoa. Myös tutumpia klassisen musiikin kap­
paleita voi sovittaaa k a m u n p a a n tyyliin. Säestyk­
sen orkestrointi es im. kielisoittimille kuten kitara 
ja oktaavimandoli ini poistaa m m . sen kuuluisan 
kuuluvuusonge lman. Edgar Meyer maini t takoon 
hyvänä esimerkkinä tällaisesta toiminnasta . H ä n 
soittaa m m . Eccelsin sonaattia kitaran kanssa ja 
Sarasaten mustalaislauluja mandol i inin kanssa. Tai 
jos innostusta riittää voitpa pitää vaikka aivan kan-
sanmusi ikkisoolokonsert inkin. 

N ä i n kir joituksen loppumetre i l lä mielen valtaa 
kyllä h ieman harmill inen olotila. Kovin olen nos­
tanut asioita esille, mut ten voi kirjoittaa l o p p u u n 
yhtä internet-linkkiä josta kansanmusi ik in soittoa 
ja musi ikkia itsessään voisi oppia , en edes useaa 
linkkiä koska mois ia ei ole tiedossani. Tarvitaan 
siis o m a a innostusta ja kiinnostusta. Levyjä ja nuot­
teja vaan selailemaan ja vaikkapa m u u t a m a soitto­
tunti joltain alan ammatti laiselta niin pääsee jo al­
kuun . O m a bändi pystyyn ja ollaan jo pitkällä. J a 
vielä lisäisin l ooppuun myös senkin ajatuksen, että 
lisää rikautta ja kehitystä ja kaikkia hienoja asioita 
saavutettaisiin, jos käsikäteen otettaisiin vieläkin 
e n n e m m ä n mui ta musi ikin lajeja, main i t takoon 
vaikka vanha musi ikki ja jazz. 

Jo s mieleesi tuli kysymyksiä tai komment t i a , käy 
toki klubin nettisivuilla ja pistä ne kaikkien näh­
täville: http: / /www.kontrabassoklubi . f i / 

Innostusta kaikille, Oskar i H a n n u l a 

http://www.kontrabassoklubi.fi/


MYYDÄÄN JOUSI! 

Myydään Thoma-merkkinen 
saksalainen jousi. Erittäin hyvä 
orkesterikeppi. Spiccatot irtoaa 
itsestään! Jussi Javaksen vanha. 

Hp. 1850●. 

Juha Kleemola 
040-7384698 
jkleemol@siba.fi 

HaapavesiFolk 
2006 

Musiikkikurssi 26.-30.6 
Kontrabasso: Tapani Varis, 
tunteja mahd. myös Anders Jorminilta 

Bongaa kovat basistit Haapavedellä! 
|Esiintymässä festivaaleilla 29.6-1.7. mm 

Lauri Anttila (bassojouhikko) 
Anders Jormin 
Uffe Krokfors 

www.haapavesifolk.com 

mailto:jkleemol@siba.fi
http://www.haapavesifolk.com


Maria Vahervuo 
Maria Vahervuo on Sibelius-Akatemian ja Haagin 

konservatorion — Euroopan suurimman vanhanmu-

siikin osaston — kasvatti, joka tätä nykyä asuu Köl­

nissä ja työskentelee monessa eri kokoonpanossa, jois­

ta mainittakoon itävaltalainen L'Orfeo barokkior­

kesteri, saksalainen La Stagione Frankfurt ja suoma­

laiset Kuudennen kerroksen orkesteri sekä Helsingin 

barokkiorkesteri. Minulle avautui mahdollisuus haas­

tatella häntä barokkibasson kurssin yhteydessä, jon­

ka Maria piti Akatemialla viime vuoden lopussa. 

Enemmän tietoa Mariasta löydät hänen kotisivuil­

taan osoitteesta: 

http://www.musicfinland.com/maria.vahervuo/ 

index.html 

H e i Mar ia ! M i t e n menee? 

Kiitos, oikein hyvin. Kiirettä, mut ta sekin on hyvä. 

Kaikki tämänhetkiset ja tulevat projektit ovat sel­

laisia, joita odotan innolla. 

Tulit perehdyt tämään mei tä Akatemia la i s ia ba­

rokkibasson saloihin. Ole tko opet tanut pal jon? 

Olen aina ollut k i innostunut opettamisesta. Aka­

temialla ollessani suoritin kaikki mahdoll iset Pe-

dagogiikkakurssit . Ennen Hollanti in lähtöäni ope­

tin kolmessa eri; Keski-Hels ingin, Lauttasaaren ja 

Espoon musiikkiopistoissa. Haagin opiskeluaika oli 

taukoa ope tushommis ta ja sekin tuntui tarpeelli­

selta. Ainoa opettajantehtävä taisi olla Mestarikurssi 

Stellenboschissa, Etelä-Afrikassa, L'Orfeo barokki­

orkesterin kiertueella. Tällä hetkellä ohjaan Stadias-

http://www.musicfinland.com/maria.vahervuo/index.html
http://www.musicfinland.com/maria.vahervuo/index.html


sa basistia T u o m o M a t e r o a Sibel ius-Akatemian ja 

Stadian yhteiseen barokki-ooppera projektiin ensi 

keväälle. 

O p i s k e l i t j a v a l m i s t u i t a i k a n a a n A k a t e m i a l t a . 

M i k ä innost i l ähtemään Hol lant i in , Haag i in van-

h a n m u s i i k i n pariin? 

Innostus vanhaan musi ikki in alkoi Akatemial la . 

Siihen vaikuttivat m o n e t ihmiset. Ihan ensin tai­

sin jutella violonen soitosta J o r m a H ä r k ö s e n kans­

sa. Siitä se sitten alkoi, lumipal lo i lmiö. 

Löysin samasta kerroksesta, R-talon viitosesta, jossa 

olin jo m u u t a m a n vuoden rampannut e n e m m ä n 

tai vähemmän ahkeraan bassoa retuuttaen, vanhan-

musi ikin luokat, ihmiset ja yhtyeet... J a Vio lonen. 

Mil la i s ta opiskelu oli alussa? 

Ensin se oli R a b b e F o r s m a n n i n puukengän kopi­

naa Akatemian barokkiyhtyeissä. Siellä se innos­

tus vain yltyi. Sitten oli tutkintojen säestyksiä ja 

mui ta konsertteja, ja niitähän riitti. Se taisi olla 

t ämän uuden sukupolven tuloa S u o m e n barokki-

kentälle. Uus i Kapelli orkesteri perustettiin ja Anss i 

M a t t i l a johti orkesterin ens immäisen konsert in. 

Ihastuin vanhanmusi ik in yhtyeiden tavalle tehdä 

musi ikkia , yhteismusisoinnille ja myös basson tär­

keä ja kantava rooli tässä musi ikissa oli juuri se 

joka sai m i n u t uudelleen u skomaan orkesterisoi-

ton mielekkyyteen. 

A l k u u n tuntui , että soitan ihmisten kanssa jotka 

kaikki tiesivät mi tä tekivät ja käyttivät hienoja ter­

mejä kun minä vain kokeilin ja arvailin mikähän 

mahtais i olla "tyylin mukais ta" . O p p i a oli saatava 

ja sitä alkoivat violone-tunnit T i m o Junturan kans­

sa. 

E n t ä m y ö h e m m i n ? 

Suomessa kaikki olivat kovin avuliaita, M i k a Su ih 

k o n e n lainasi soit t imensa minul le j a neuvoja ja 

vinkkejä sai kun kysyi. Kuul in , että Hol lannissa 

on hyvä koulu ja opettaja . Päätin hakea Haag i in . 

Loppukesäs tä 1 9 9 9 sain kirjeen Hol lannista , että 

minut oli hyväksytty. Nyt piti siis ihan oikeasti läh­

teä! Vaikka matka onkin ollut pitkä, en ole sitä 

päätöstä katunut . 

Opi ske lu Haag i s sa oli todella intensiivistä. Ehkä 

a lkuun senkin takia, että asuin oikeasti tulitikku­

laatikon kokoisessa huoneessa . Ei ollut parempaa­

kaan tekemistä kuin harjoitella konsalla, ja opet­

taja aukaisi korvia niin, että ei jäänyt kuulematta 

etteikö sitä harjoiteltavaa ollut ja pal jon! 

K u k a s inulla o n ollut opetta jana? Mi l l a inen h ä n 

on? 

Opettaj ia minulla on ollut monta : J a r m o Kankaan­

pää , Las se Lagercrantz , Ol l i K o s o n e n j a Ju s s i Ja¬ 

vas . Joka inen on ollut omanlaisensa ja kaikki suu­

ria persoonia. N ä i n jä lkeenpäin ymmärrän kuinka 

onnekas olen ollut saadessani jakaa kaikkien hei­

dän kanssaan niin oppimisen iloja kuin surujakin. 

Jokaiselta olen opp inut pal jon, enkä vähiten H a a ­

gin opettajaltani M a g g i e Urquhart i l ta , jo ta var­

m a a n tarkoitat. 

M a g g i e on power-tät i , energ iapakkaus j o k a saa 

h i t a a m m a n hengästymään. 

M a g g i e n opit yhdessä H a a g i n konservatorion Eu­

roopan suur imman vanhanmusiikin osaston kanssa 

oli lyömätön yhdistelmä. Minul le Haag i n ehdo­

ton valtti oli valtava kamarimusi ikin määrä . Ope t ­

tajat eivät sitä järjestä vaan oppilaille annetaan va­

paat kädet (tai velvollisuus) koota porukat , har­

joit taa ja tuoda tunnille. Soit in oboe , nokkahui lu , 

sello, cembalo. . . vaikka kuinka m o n e n eri opetta­

jan ja instrumentin tunneilla. T ä t ä kulttuuria ha­

luaisin tuoda Suomeen . 



Mil la inen ins t rument t i s inul la on? E n t ä jousi? 

O n k o m o d e r n i a bassoa? 

Minul la on Stefan Kra t tenmacher in rakentama 

basso ja Antt i Taskisen tekemä barokkijousi . K a h ­

deksanjalkaiseksi violoneksi usein kutsuttu, G-Vio-

lone on O s c a r Kappe lmayer in rakentama. Täl lä 

hetkellä klassisessa vireessä on n imetön ranskalai­

nen basso ja metallikielet ovat laatikossa odotta­

massa toistaiseksi. 

M i s s ä k o k o o n p a n o i s s a soitat? Ulkomai l l a , Suo­

messa? 

Vanhanmusi ik in yhtyeet toimivat kaikki free-lan¬ 

ce pohjalta eli varsinaisia "pa ikko ja " ei ole, koe­

soittoja kyllä. Totta kai orkestereissa on silti vakio 

jäseniä, konserttimestari ja äänenjohtajat. Sanoisin­

ko olevani vaikka "ykkösbas i s t i " Itävaltalaisessa 

L ' O r f e o ba rokk iorke s te r i s s a ( j o h t a j a n a M i c h i 

G a i g g ) ja Saksassa L a S tag ione Frankfurt ( johta­

jana Michae l Schneider ) . V i i m e keväänä voitin 

avusta jan pa ikan Ranskala i sessa Orches t re des 

C h a m p s - É l y s é e s s ä ( johta jana P h i l i p p e H e r r e -

weghe ) . Soitan silloin tällöin myös Belgialaisessa 

L a Petite B a n d e s s a ( johtajana S ig i swald Kui jken ) . 

Si inä i so immat ja tärkeimmät ulkomaalaisista or­

kestereista. 

Suomessa soitan Kuudennen Kerroksen Orkesteris­

sa ja Helsingin Barokkiorkesterissa. 

Oletko hyvin työllistetty? 

Ri ippuu kait miltä kantilta katsoo. T ö i t ä riittää ja 

lisää tulossa, eli olen positiivisilla mielin. Kuinka 

m o n i on musiikil la r ikastunut tai mitä se rikkaus 

on, onkin sitten toinen kysymys? 

M i t ä teet vapaa-ajal la? Harras tuks ia? 

Lempiaiheeni! Olen ulkoilma ihminen ja ehkä hie­

m a n extreme-lajeihin kallellaan, hallitusti! Suomes­

sa käytin kesät merimeloen. N y t on jäänyt melo­

miset vähemmälle ja vuoret kutsuvat. V i i m e kesä­

lomalla telttailin puolenmetr in lumessa Alpeilla 

( 2 7 0 0 m ) . Se oli niin viileä kokemus , että seuraa­

vaksi yöksi päät imme laskeutua hieman alemmaksi, 

lumirajan alle. 

N ä i n talvisaikaan harrastan seinäkiipeilyä ja lenk­

keilyä. Seinällä unohtuvat stressi ja kiire. 

Vauhdin vastapainoksi tarjoan kropalle ja päänu­

pille Aleksander-tekniikkaa. K o t o n a rakastan ruo­

anlaittoa, tulisia curryja ja hyvää viiniä. 

Mil la i s ia tu levai suuden vis ioi ta s inulla o n m u u ­

sikkona? 

Olen oikeastaan antanut periksi suunnittelusta . 

Koi tan pitää ovia auki moneen suuntaan ja luotan 

siihen, että oikeat asiat tapahtuvat ja löytyvät oi­

keaan aikaan. Visioita, suuntaa ja unelmia täytyy 

tietenkin olla. Olen nautt inut näistä opetus het­

kistä Akatemial la ja Stadiassa todella pal jon. Ol in 

jo unohtanut kuinka pal jon opettaessa oppi i itse­

kin. 

Teksti: Juana Jä rvo 



Kontrabasson kanssa lentokoneessa 

- ainaista tuskaa ja tietämättömyyttä 

M i t e n menetel lä , k u n o n l ähdössä kont raba s son 

k a n s s a l en tomatka l l e ? B a s i s t i e n k o k e m u k s i s t a 

päätel len lentomatka i lu i son so i t t imen kanssa o n 

yhtä kaaosta , j o s s a so i t ta japarka o n täysin lento-

kenttävirkai l i joiden mielival lan armoil la . T ie tä­

m ä t t ö m y y d e s s ä ei silti tarvitse olla. Kont rabas ­

son kans sa lentämises tä o n m y ö s tarkkoja ohjei­

ta. 

K u n kontrabasist i mielii lähteä soitt imineen S u o ­

mesta ulkomail le , matka on pitkä. Jos sitä taittaa 

maitse ja meritse, kestokin m u o d o s t u u a ikamoi­

seksi. Nykyihmiset , j o p a kontrabasistit , tuppaavat 

o lemaan niin kiireisiä j a kärs imättömiä , että mat ­

kus tusmuodoks i valitaan kaikkein mieluiten len­

täminen, mikä lyhentääkin matkan keston yleen­

sä murto-osaan. 

Lentomatkus taminen kontrabasson kanssa ei kui­

tenkaan ole vallan mutka tonta touhua. Lentoken­

tällä saattaa odottaa yllätys jos toinenkin. Toisinaan 

virkailijat vaativat, että soitin on ehdottomast i kul­

jetettava lentokoneen matkus tamossa , tois inaan 

tämä taas ei tule lainkaan kyseeseen, vaikka sille 

olisi hankittu ylimääräinen lentolippu. O n p a kuul­

tu basson joskus lentäneen lemmikkie lä inruumas-

sa. L e n n o n hintaakin voi olla vaikea arvailla. Toi­

sinaan basso kulkee matkatavarana ilmaiseksi, toi­

sinaan lentokentällä j ou tuu m a k s a m a a n satoja eu­

roja ylimääräisistä kiloista ennen kuin pääsee läh­

temään. 

E ikös tämmöises tä asiasta nyt pitäisi olla jonkin 

sortin säädöksiä? Ol is ihan toki kohtuull ista aina­

kin tietää etukäteen, mihin lentomatkal le basson 

kans sa lähtiessä p i tää va rau tua . P ikat iedus te lu 

m u u t a m a a n eurooppalaiseen lentoyhtiöön ei juu­

ri tehnyt hullua hurskaammaksi . U s e i m m a t kehot­

tivat ka t somaan asiaa nettisivuiltaan, jo tka tosin 

eivät yhdessäkään tapauksessa tarjonneet mitään 

kour i intuntuvaa informaat iota kontrabas somat-

kustavaiselle. Useille urheiluvälineille j a joillekin 

soittimille laadittuja erillisiä sääntöjä ja ohjeita kyllä 

löytyi. K L M pyysi o t tamaan yhteyttä kussakin ta­

pauksessa erikseen, koska käytännöt ja hinnoitte­

lu vaihtelevat k o h d e m a a n ja matkatavaran mi t to­

jen m u k a a n niin pal jon. British Airways jätti tie­

dusteluun kokonaan vastaamatta . 

Finnair sen si jaan yllätti kattavalla j a selkeällä vas­

tauksellaan. Kontrabasson kanssa matkustavan ei 

siis tarvitse olla epätietoinen eikä pelätä mielival­

taista kohtelua, sillä ainakin tällä yhdellä 

lentoyhtiöllä on olemassa ohjeistus lentävien ba­

sistien varalle. Suuren kokonsa vuoksi kontrabas­

so kuljetetaan aina lentokoneen matkatavarati las-

sa. Ni inpä se on syytä pakata kovaan koteloon, jotta 

vältytään ikäviltä vahingoilta. Periaatteessa Finnair 

itsekin j opa vaatii kovan kotelon käyttöä. Ison ja 

k ö m p e l ö n kotelonhan voi sitten kohdemaassa jät­

tää lentokentälle säilytykseen odot t amaan paluu­

matkaa . 

Hintaa kontrabasson kanssa lentämiselle ainakin 

periaatteessa kyllä tulee, koska sen paino lähes aina 

ylittää lentolippuun sisältyvän matkatavaramäärän. 

Lentolaat ikkoon pakatun basson pa inohan vaih­

telee bassosta ja laatikosta ri ippuen 2 5 - 5 0 kg, mikä 

saattaa vielä ylittyä, jos laat ikkoon on lisäksi pa­

kattu m u u t a k i n . K o s k a kontrabasso on erikois-

kuormausta vaativaa erikoismatkatavaraa, sen hin­

noittelu perustuu IATA: n (International Air Trans­

port Associat ion) tariffeihin, joita lentoyhtiöiden 

on noudatettava. 



Kot imaan lennoilla matkatavaraa saa olla normaa­

listi ko lme kollia ja sen lisäksi tulevista kolleista 

maksetaan kustakin 15 euroa. Ko t imaan lennosta 

siis pitäisi selviytyä l isämaksuitta. Kansainvälisil lä 

reittilennoilla muual le kuin Kanadaan ja Yhdys­

valtoihin matkatavaraa saa olla turistiluokassa 2 0 

kg ja business luokassa 3 0 kg, m i n k ä ylittävältä 

määrältä menee yl ipa inomaksu kilojen m u k a a n . 

Yhdysvaltoihin ja Kanadaan lennettäessä saa m u ­

kana olla kaksi korkeintaan 3 2 kg:n massaista j a 

158 cm:n mittaista matkatavarakappaletta. Ylipai-

nomaksu jen määrä r i ippuu painosta ja ympärys­

mitasta ja yhden yl ipa inomaksun suuruus on koh­

teesta r i ippuen 9 0 - 1 1 0 dollaria. Kontrabasso on 

niin iso, että siitä menee täydet ko lme yl ipaino-

maksua . 

Kontrabasson - kuten m u u n k i n erikoismatkatava-

ran - m u k a a n ottamisesta on ilmoitettava jo mat­

kaa varattaessa, jot ta voidaan varmistaa , että se 

mahtuu koneeseen. Finnairilta luvattiin myös mah­

dollisuuksien mukaan lisätä kontrabasson kuljetus­

ta koskevia tietoja yhtiön internet-sivuille, josta 

ajantasaiset tiedot siis olisivat aina saatavissa. 

Ylipainohinnoittelun takia naisbasistin kannattaa 

lähtöselvityksessä hakeutua miespuol isen virkaili­

jan luokse ja räpsytellä s i lmiään, kun taas miesba-

sistit voivat yrittää turvautua supliikkiin. Kontra­

basso nimittäin todellisuudessa kulkee silloin täl­

löin ilmaiseksi mukana . Siitä huol imatta yl ipaino-

maksuihin on syytä varautua. 

Janusz Widzyk, kontrabasso 
Aito-kamariorkesteri, joht. Leo McFall 
Yliopiston juhlasali, Helsinki 6.2.2006 
Puccini - Bottesini - Paganini -
Tšaikovski 

H e l s i n g i n y l iop i s ton mus i ikk i seuran ( H Y M S ) 

jär jes tämän Musi ik in kansalliset er ikoisuudet — 

es i t e lmä- j a k o n s e r t t i s a r j a n t e e m a n a o n tänä 

keväänä välimeren alueen musi ikki . 

K e v ä t k a u d e n e n s i m m ä i s e s s ä k o n s e r t i s s a 

keskityttiin italialaiseen musi ikki in, ja säveltäjiksi 

oli valittu Giovanni Bottesini , Nicco lo Paganini 

j a G i a c o m o P u c c i n i . T ä t ä y h d i s t e l m ä ä 

t ä y d e n n e t t i i n v e n ä l ä i s e n P j o t r T š a i k o v s k i n 

Muis to ja Firenzestä —sarjalla. Ti la i suuden aluksi 

tohtori Dar io Martinelli piti esitelmän, jossa hän 

k i innos tava s t i l u o n n o s t e l i i ta l ia i sen m u s i i k i n 

o m i n a i s p i i r t e i t ä , j a t o i s a a l t a k e r t o i 

muunmaala i s ten säveltäjien italialaisvaikutteista. 

Konsert in solistiksi oli kutsuttu Janusz Widzyk, 

joka on Berliinin filharmonisen orkesterin jäsen. 

Konsert in avasi Puccinin Krysanteemi, alun perin 

jousikvartetille kirjoitettu helmi, joka nyt kuultiin 

kamariorkesteriversiona. "Aiton" taitavat soittajat 

ovat pääas ia s sa S t ad i an j a S i b e l i u s - A k a t e m i a n 

opiskelijoita, myös konsertin kapellimestari Leo 

M c F a l l o p i s k e l e e a k a t e m i a n k a p u l u o k a l l a . 

J o h t a m i n e n tuntui olevan aika varovaista, joten 

soittajien keskinäisen kontaktin merkitys oli suuri. 

O l i s i n k a i v a n n u t s u u r e m p a a d r a a m a l l i s t a j a 

d y n a a m i s t a a s t e i k k o a , m u t t a t u n t e m a t t a 

Krysanteemin part i tuur ia t a r k e m m i n on turha 

valittaa jos itsestä tuntuu että ylin nyanssi yltää vain 

mezzopianoon, toisaalta tähän kappaleeseen tuntui 

sopivan lyyrinenkin lähestymistapa, mut ta ehkä 

pientä arastelua oli havaittavissa. 



Puola la inen J a n u s z W i d z y k o n h i e n o s t u n u t j a 

t a i t ava m u s i k a n t t i . H ä n o t t a a u n k a r i l a i s e s t a 

N á n d o r Brücknen —bassostaan pehmeän ja kauniin 

m u t t a silti kirkkaan äänen, j o k a tuntui kantavan 

e r i n o m a i s e s t i , l i s ä k s i b a l a n s s i s u h t e e s s a 

jousiorkesteriin oli kohdallaan, mutta rehellisyyden 

nimissä mitään todellista fortea solistilta ei kuultu. 

A l a r e k i s t e r i s t a h ä n k a i v o i b e r l i i n i l ä i s e k s i 

tavaramerkiksi luettavan tuhdin klangin, jossa on 

pal jon fundamentt ia eli pohjaääntä . 

T o i n e n Widzyk in soitolle o m i n a i n e n piirre o n 

i n t e n s i t e e t t i , j o k a s ä i l y y v a i k k a h ä n e n 

l e g a t o s o i t t o n s a ei o le ä ä r i m m ä i s e n s i t k e ä ä . 

E s imerk ik s i k o n s e r t o n e n s i m m ä i s e s s ä fraasissa 

äänten väliin jäi selvät raot. K o l m a s se, että hän 

pyrki so i t tamaan varsin pitkillä kaarilla, mikä taas 

lisää dynaamisten tehojen vaikeusastetta. 

V a l i t e t t a v a s t i y l i o p i s t o n s a l i n i l m a s t o i n t i j a 

u lkoi lman reipas pakkanen tekivät tepposet , joten 

alusta alkaen solistin viritys laski jatkuvasti . Tosin 

o s a t ä s t ä m e n e e o r k e s t e r i n p i i k k i i n — ei o le 

mitenkään perusteltavissa että soolosellisti antaa a:n 

joka on vähän s innepäin, varsinkin kun solisti 

virittää hänen mukaansa , ja tarvittaessa myös osien 

välillä. Viritysmittari on keksitty, niitä saa halvalla, 

ja se kulkee helposti mukana . 

K e s k e n e n s i o s a n so l i s t in g-kie l i y h t ä k k i s e s t i 

vo imakkaa l la schwungil la o te tun äänen jälkeen 

löystyi puoliaskelen verran. Ammatt imiehen ottein 

W i d z y k kui tenkin teki sen mi tä tehtävissä on : 

j ä t t ä m ä l l ä p a r i v ä h e m m ä n t ä r k e ä ä k o h t a a 

s o i t t a m a t t a , h ä n sai i n s t r u m e n t t i n s a j ä l l e e n 

vireeseen. I lmeisest i i l m a s t o n v a i h d o k s e n takia 

kielet ol ivat laskeneet tavallista a l e m m a s m i k ä 

edesauttoi äkillistä löystymistä. .Yhtäkaikki jälleen 

kerran muistutus siitä, että elävässä esityksessä voi 

sattua mitä tahansa. Kapell imestari Leo McFal l ei 

o l l u t t ä y s i n h e r e i l l ä e n s i o s a n l o p u n 

temponvaihdoksessa, ja viimeisen äänen pituudesta 

ei myöskään ollut täyttä yksimielisyyttä. 

S ivuhuomio – en oikein ymmärrä miksi Bottesinin 

k o n s e r t o n k a h d e k s a n e n s i m m ä i s t ä t a h t i a 

u s e i m m i t e n j ä t e t ä ä n p o i s , v a i k k a m i s t ä ä n 

suurenmoisesta musi ikista ei ole kyse n ä m ä tahdit 

ovat kuitenkin säveltäjän o m a a käsialaa, vaikka 

jokai ses ta p ianosäestyksestä niitä ei löydykään . 

Liikkeelle lähdetään useimmiten neljä tahtia ennen 

soolon alkua. Ehkä joku paremmin tietävä osaisi 

valaista? 

Toinen osa ja finaali sujuivat i lman ylimääräistä 

d r a m a t i i k k a a . P id in eritysti W i d z y k i n tavasta 

käsitellä finaalin rytmiikkaa masurkan tyyliin, jossa 

kahdeksasosille annetaan tavallista enemmän aikaa. 

Väl ia jan jälkeen kuulti in vielä Paganinin Moses -

fantasia, tosin sinne oli ujutettu pieni tyylirikko — 

viulukappale on alun perin tarkoitettu soitettavaksi 

k o k o n a a n y h d e l l ä k ie le l lä , m u t t a f l ageo le t t i -

variaatiossa hän käytti d-kieltä apuna . M o n e s t i 

k o k o var iaat io j ä te tään po i s , k u m p i s i t ten o n 

p a r e m p i ratkaisu? Taituri l l i s ta , mus ikaa l i s t a j a 

erittäin selkeää soittoa. Nauti t tavaa. 

Konsertin päätteeksi kuultiin Tšaikovskin Muisto ja 

F i r e n z e s t ä , j o n k a m u k a a n o t t a m i s t a D a r i o 

Marinell i perusteli sillä että saksalainen musi ikki 

e d u s t a a m u s i i k i s s a k u r i n a l a i s u u t t a , i t a l i a inen 

tunnetta ja venäläinen näitä molempia . 

Orkesterilla oli hyvä meininki, mutta virittämiseen 

ja intonaat ioon voisi jatkossa kiinnittää e n e m m ä n 

huomio ta . J u a n a Järvo ja Viivi Valtonen tekivät 

hyvää jälkeä bassosektiossa, pizzicatoissa ote voisi 

olla vielä rohkeampi ja lisävolyymi forteissa ei ole 

pahitteeksi. 

Yleisöä oli paikalla ehkä satakunta, basistejakin 

jonkin verran. 

M i i k a Asunta 



Bassonkaulasta höylän varteen 
Mark o Pennanen taitaa sen, mistä monet meistä vain haa­
veilevat. H ä n tuntee instrumenttinsa läpikotaisin aina 
snekasta stakkeliin asti. Ki innostus soitt imia kohtaan il­
meni j o lapsena, m u t t a ammat t i siitä alkoi kehittyä luki­
on jälkeen. H ä n aloitti kontrabassonsoiton ammatt iopin­
not Hels ingin konservatoriossa ja jatkoi opinto ja Sibe­
lius-Akatemiassa. Todellinen kiinnostuksen ja intohimon 
kohde selkiytyi hänen soittaessaan Suomen Kansall isoop­
peran orkesterissa kautena 1 9 9 9 - 2 0 0 0 . 

Syksyllä 2 0 0 0 t ämä nuori muus ikon alku pakkasi lauk­
kunsa, j a suuntasi e lämänsä kohti IsoaBritanniaa. Pää­
määränä hänellä ei kuitenkaan ollut yksikään m a a n m u -
siikkiakatemiasta, vaan Nott inghamshiren maakunnassa 
sijaitseva Newarkin viulunrakennuskoulu, Newark School 
o f Viol in Mak ing . Pennanen opiskeli v iulunrakennusta 
tiiviisti seuraavat kaksi vuotta . Suunni te lmana oli myös 
Akatemian opintojen eteenpäin vieminen, mistä syystä 
hän palasi lukuvuodeks i 2 0 0 2 - 0 3 opi ske lemaan S u o ­
meen. Lukuvuoden 2 0 0 3 - 0 4 hän opiskeli jälleen viulun-
rakennusta, j a tuloksena oli v iulunrakennuksen ja -kor­
jauksen ammatt i tu tk innon loppuunsaat taminen touko­

kuussa 2 0 0 4 . Ammat t i tu tk innon suorittaneet saavat 
oikeuden diplomityöhön osallistumiseen, minkä Pen­
nanen suoritti vuotensa parhaimmil la pisteillä sekä 
er inomaisel la palautteella . T ä h ä n mennes sä o m i e n 
käsien työnä on syntynyt k y m m e n k u n t a viulua sekä 
kolme alttoa. Pennanen on osallistunut menestyksek­
käästi soit inrakennuskilpailuihin koti- ja ulkomailla . 
H ä n kertoo olevansa erittäin ki innostunut kontrabas­
sojen rakentamisesta tulevaisuudessa. Bassopiirrustuk-
sia ja mittatietoja on kertynyt paljon tulevan työn poh­
jaksi. "Täy tyy valita, mi tä mallia lähtee viemään soit­
timeksi asti. Mall i ratkaisee pal jon, ja soitettavuus on 
etusijalla." 

Pennanen on hankkinut itselleen työtilan Pohjois-
H a a g a n juna-aseman välittömästä läheisyydestä. H ä n 
osallistui yrittäjäkoulutukseen ja yr i tyshautomopro-
jektiin. Tä l lä hetkellä Pennanen on osuuskunta Aca-
median jäsen, j a o s u u s k u n n a n kautta ho i tuu m m 
hänen laskutuksensa. Verstaalla hän viettää kahdek­
sasta yhdeksään tuntia päivässä kuutena päivänä vii­
kossa. 



Pennanen haluaa rakentaa sekä korjata ja t r imma­
ta jousisoit t imia, erityisesti kontrabassoja . Soit in-
korjaus j a uuden rakentaminen kulkevat rinnak­
kain, ja hän haluaa löytää molemmi l le osaalueille 
sopivasti aikaa. Luottoas iakkaita hänelle on kerty­
nyt jo pal jon. Pennanen korostaa luotettavuutta ja 
ja tkuvuutta asiakassuhteissaan. Soitt imien huolto 
ja kunnossap i to vaatii säännöllisyyttä, j a hän toi­
voo asiakkaan palaavan. Kun rakentaja ja asiakas 
tietävät tilanteen, päästään parhaaseen lopputulok-
seen. Kyseinen soitin on opittava tuntemaan sa-
m o i n kuin asiakaskin. "Si l loin y m m ä r r ä m m e toi¬ 
s i a m m e . " Tulevaisuuden suunnitelmissa on saada 
e n e m m ä n uusia soitt imia rakennettua ja myytyä. 
Pennanen toivoo muusikoi l ta avo imuutta kokeilla 
uusia soitt imia. Hyvä uusi soitin on kilpailukykyi­
nen j a todellinen vaihtoehto vanhalle. 

Kratte-basson tallan alle tulevat laput olivat jo val­
mistuneet . J u o d e s s a m m e kahvia maa la i l imme tu­
levaisuuden näkymää, jossa Pennasen verstas sijait­
see Bulevardin arvokiinteistössä ja soitinta odotta­
vien asiakkaiden määrä takaa työn jatkumisen. Aika 
näyttää, mihin suuntaan v i s iomme kehittyy. 
Toivon nuorelle rakentajalle pal jon onnea ja m e ­
nestystä tulevaisuuteen. 

Huol los sa kävi Kratte-basso ja Eila. 

Kuvat : S e p p o Kilgast 

Viulunrakenta ja M a r k o Pennasen yhteystiedot: 

Emai l marko .pennanen@acamedia . f i 

Puh 0 5 0 4 9 0 0 5 1 5 

Oma kokemukseni Saksalaisen ja 

ranskalaisen jousikoulukunnan eroista ja kuinka niitä opetetaan 

kappale kirjallisesta työstäni 

J u h a Kleemola 

Lapsi , joka alkaa soittaa kontrabassoa ei tietenkään 
itse voi vaikuttaa, k u m m a n tyyppinen jousi käteen 
laitetaan, vaan valinnan suorittaa opettaja lähes 
p o i k k e u k s e t t a o m a n k o u l u k u n t a n s a m u k a a n . 
V a n h e m m i l l a k a a n tähän as iaan h a r v e m m i n o n 
sanomis ta . Toisaalta, jos jostain syystä halutaan 
lapsen soittavan juur i tietynlaisella jousel la , on 
opettajakin valittava sen mukaan, mihin ei monella 
p a i k k a k u n n a l l a o l e e d e s m a h d o l l i s u u t t a . 
Sanottakoon kuitenkin, että jos lapsi on esimerkiksi 
soittanut viulua, alttoa, tai etenkin selloa ennen 
siirtymistään kontrabassoon —mikä ei suinkaan ole 
harvinaista- on ranskalainen jousi huomattavast i 
he lpompi omaksua . 

Saksalaisen k o u l u k u n n a n o m a a v a n o p e t t a j a n 
ensimmäinen soittotunti etenee yleensä seuraavasti: 
Opet ta j a asettelee basson oppilaalle "syliin". Sen 
jälkeen soitetaan pari pizzicato-ääntä, ehkä j opa 
tapaillaan jotakin kappaletta. Sen jälkeen asetetaan 
oppilaalle jousi oikeaan käteen. T a p a h t u m a sujuu 
suhteellisen helposti sanomal la "käs ipä ivää" ensin 
opettajalle j a sitten jouselle. Sen jälkeen hieman 
kor ja i l laan j o u s e n a sentoa m i k ä luonnol l i se s t i 
j a tkuu pitkään. Mikäl i oppi laana on varttuneempi 
yksilö, voi mielikuvaksi antaa huumorimielessäkin 
e s i m e r k i k s i k o n j a k k i l a s i n , tai n a i s e n k ä d e n 
piteleminen tanssiaisissa. 
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Ranskalaisen k o u l u k u n n a n o m a a v a n opet ta j an 
ensimmäinen oppitunti etenee samoin kuin edellä, 
m u t t a jousen asetteluun päästäessä käytäntö on 
h ieman eri. O ikean käden ( jousikäden) annetaan 
roikkua mahdo l l i s imman rentona käsi ja sormet 
alaspäin. T ä m ä n jälkeen jousi sujautetaan peukalon 
ja muiden sormien väliin ja lasketaan jousi kielille. 

K u n kielille on päästy ja jousi pysyy kädessä alkavat 
uudet haasteet. J o u s i täytyisi saada l i ikkumaan 
sulavasti edestakaisin i lman suurempia katkoksia. 
Saksalaisessa k o u l u k u n n a s s a ava ina semas sa on 
ranne. K u n suunta vaihtuu, käsivarren pitäisi olla 
ens immäinen ruumi inosa joka vaihtaa suuntaa . 
Ranne joustaa ja jousi seuraa perästä. Pieniä asioita 
t e h d ä ä n p a l j o n r a n t e e l l a . Ranskalaisessa 
koulukunnassa ajatellaan käden liikettä lapaluusta 
l äht ien . K ä d e n o m a n p a i n o n t u n t e m i n e n o n 
tärkeää. Kyynärpää lähtee viemään kättä. Olkapää 
on rentona, käsivarsi ja ranne myötäilevät. Jousen 
liikettä voidaan ajatella kahdeks ikonmuotoi sena 
ratana. 

Se, että saa jousen pysymään kädessä ja vaihtamaan 
s u u n t a a ei vielä riitä. J o s k u s tarvitaan nope i ta 
vaihtoja arcosta pizzicatoon ja päinvastoin. Tä s s ä 
koulukuntien erot ovat huomattavat . Saksalaisessa 
koulukunnassa 

jousi "pudotetaan" p ikkusormen ja n imet tömän 
varaan, jolloin etu- ja keskisormi jäävät vapaaksi 
pizzicaton soit tamista varten. Peukaloa voidaan 
käyttää p i t ämään jous i paikal laan, m u t t a se on 
m y ö s m a h d o l l i s t a v a p a u t t a a a r p e g g i o i d e n 
soi t tamista varten. Ranskalaiset nostavat jousen 
päinvastoin yläviistoon. Sitä pidellään kämmenellä, 
n i m e t t ö m ä n j a p i k k u s o r m e n vara s sa . E t u - j a 
keskisormi sekä peukalo jäävät vapaiksi . 

Perusas ioiden lisäksi on hallittava useita m u i t a 
jousi tyyl i la je ja , jo i ta ovat m u u n m u a s s a legato , 
detache, espsressivo, staccato, spiccato ja tremolo. 
N ä i s t ä k o l m e a e n s i m m ä i s t ä v o i d a a n kuva i l l a 
samoilla teknisillä ratkaisuilla. Saksalaiseen jouseen 
käden pa ino ohjautuu lähinnä peukalon kautta. 
Peukalolla ei paineta, vaan lasketaan käden paino 
sen varaan. J o u s e n ja kielen kitka pitää tuntea 
etusormessa ja peukalossa. Ranskalaisella jousella 
intensiivisen äänen tuottamiseen tarvitaan jousen 
tasaista kulkua kielellä sekä hallittua jousenvaihtoa. 
P e r u s p e r i a a t e o n s a m a k u i n a i k a i s e m m i n 
mainitussa jousen suunnan vaihtamisessa. 

Va ikka perusper iaate onk in hyvin s a m a , ei eri 
j o u s i k o u l u k o n n a n soitta j i l ta onnis tui s i tuot taa 
h y v ä ä ä ä n t ä v i e r a a l l a j o u s e l l a . S e u r a a v a t 
samankailtaiset jousilajit ovat spiccato ja staccato. 
Saksalaisella tekniikalla j ous i to imii spiccatossa 
m e l k o au tomaa t t i s e s t i j a l i ike on suhteel l i sen 
va iva ton . K o k o käsi o n l i ikkeessä , j o t a ranne 
hallitsee. Staccatossa ranteella on entistä suurempi 
merkitys. Käsivarsi on jatkuvassa liikkeessä, mut ta 
ranne pysäyttää jousen aina vaihdoissa. T ä m ä k i n 
p e r u s t u u s i l l e , e t t ä s o i t t a j a h a l l i t s e e j o u s e n 
vaihdokset hyvin. Tekniikan harjoitteluun käytetty 
aika on valtava, m u t t a orkesterissa spiccatoa ja 
staccatoa tarvitaan jatkuvasti . J a kun saksalaisen 
tai ranskalaisen tekni ikan osaa , sp iccato lähtee 
k u l k e m a a n l ähes i t s e s t ä ä n , k u n v a i n p y s t y y 
y k s i n k e r t a i s t a m a a n k ä d e n l i ikkeen ta sa i seks i 
tasapainopaikalla. Tasapainopaikal la tarkoitetaan 
tässä jousen kohtaa, jossa jousi lähtee p o m p p i m a a n 
automaatt i sen tuntuisesti . Rytmiset harjoitukset 
ovat suos i te l tavia . S taccatossa i m p u l s s i n antaa 
etusormi. 

K u n jousen nopeus kasvaa tarpeeksi suureksi alkaa 
syntyä tremoloa. Jotteivät lihakset kramppais i ja 
j ä n n e t u p p i t u l e h d u s y l l ä t t ä i s i , o n syytä o t t a a 
r e n n o s t i , k u t e n m o l e m p i e n k o u l u k u n t i e n 
tekniikka edellyttää. Saksalaisessa tekniikassa kättä 
ravistetaan rennosti . Ranne ohjaa tärinän jouseen, 
j o n k a p e u k a l o p i t ä ä k o k o a j a n k i e l e l l ä . 
Ranskalaisessa koulukunnassa jousen ravistus lähtee 
p ä ä o s i n rantees ta . S o r m i e n o te t ta voi hö l lä tä 
jousesta . E tusormen ja peukalon aktiivisuus on 
kuitenkin säilytettävä. 

M o l e m p i e n k o u l u k u n t i e n jous ikäs i on pitkält i 
r i ippuvainen ranteen to imivuudesta . R a n n e on 
b a s s o n s o i t o s s a y h t ä t ä r k e ä k u i n a u t o s s a 
i skunvaimentimet . Ranteessa tapahtuu koko ajan 
ja sillä tehdään kaikki hienosäätö ja se on m u k a n a 
kaikessa. Ei vähiten jousenvaihdoissa . 
R a n t e e n m e r k i t y s s a m a m o l e m m i s s a 
koulukunnissa. Ranne ei saa olla liian liikkuva, eikä 
liian jäykkä. Sen tulee olla myötäilevä osa koko 
käsivarren ja jousen välistä kanssakäymistä. 

Kiitokset Juana Järvolle, joka on miettinyt 
ranskalaiset osuudet. 



Woodwinds Ky 
myy myös kontrabassoja ja bassotarvikkeita 

U U T U U S 
!!!!!! P I K K U B A S S O J E N U U S I U L O T T U V U U S !!!!!! 

Kokopuiset, käsityönä valmistetut, Suomessa suunnitellut 1/8 ja 
1/4 E R W I N - bassopaketit alkaen nyt 1800 ●. 

Paketti sisältää soittimen, jousen ja pussin sekä hartsin. 

Uusia ja vanhoja kokopuisia 3 / 4 bassoja eri valmistajilta. 
Tarjousbassoja alkaen 1500 ● 

Runsas valikoima jousia, stakkeleita, kieliä, talloja, kielenpitimiä, 
pinnapuita, otelautoja, viritysmekanismeja jne. varastossamme 

kaikkiin kokoihin. M m . hiilikuitulouset 4 8 0 ●. 

Tiedustele 
Vastaamme kernaasti 

kysymyksiisi 

Woodwinds Ky 
Albertinkatu 17, 00120 Helsinki 

puh. 09-6812 150 
fax 09-6812 1555 

matti.helin@woodwin.pp.fi 
www.woodwinds.fi 

avoinna ark. 10-17, la 10-14 
ma suljettu 

Tervetuloa! 
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